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 78/179. Политика и программы, касающиеся молодежи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Венскую декларацию 

и Программу действий 2  и соответствующие международные документы по 

правам человека, в частности Международный пакт о гражданских и 

политических правах3 и Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах4 и Конвенцию о правах ребенка5,  

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, 

озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030  года», в которой Генеральная 

Ассамблея назвала детей и молодежь движущей силой перемен и было 

торжественно обещано, что никто не будет забыт, и учитывая, что все цели в 

области устойчивого развития применимы к молодежи,  

 ссылаясь на свои резолюции по политике и программам, касающимся 

молодежи, последней из которых является резолюция  76/137 от 16 декабря 

2021 года, а также резолюции, принятые Комиссией социального развития по 

этой же теме, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 75/1 от 21 сентября 2020 года, 

посвященную семьдесят пятой годовщине создания Организации 

Объединенных Наций, в частности на обязательства, касающиеся учета мнений 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4 Там же. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/78/472
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/76/137
https://undocs.org/ru/A/RES/75/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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молодежи и работы с ней, а также обязательство отводить центральное место 

женщинам и девочкам, 

 ссылаясь далее на Всемирную программу действий, касающуюся 

молодежи, которая была принята Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 

50/81 от 14 декабря 1995 года и 62/126 от 18 декабря 2007 года, 

 ссылаясь на Лиссабонскую декларацию по молодежной политике и 

программам, принятую на Всемирной конференции министров по делам 

молодежи в 1998 году, и принимая к сведению Декларацию по молодежной 

политике и программам «Лиссабон+21»6, принятую на Всемирной конференции 

министров по делам молодежи в 2019 году, 

 отмечая вклад последних соответствующих конференций, форумов и 

глобальных инициатив, касающихся молодежи, которые были проведены на 

международном, региональном и национальном уровнях,  

 напоминая, что роль молодежи признается и в других рамочных 

документах, включая, в частности, Аддис-Абебскую программу действий 

третьей Международной конференции по финансированию развития 7 , 

Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы 8 , Дохинскую программу действий для наименее развитых стран 9 , 

Венскую программу действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, на десятилетие 2014–2024 годов10, Программу действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 11 , 

Глобальный договор о безопасной, упорядоченной и легальной миграции 12 , 

Глобальный договор о беженцах13, а также итоговые документы Конференции 

Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

развитию (Хабитат III)14,  

 подтверждая, что осуществление прав человека, удовлетворение 

потребностей в развитии и обеспечение благополучия молодежи играют 

решающую роль в реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, равно как и целей конференций и встреч на высшем уровне 

Организации Объединенных Наций, в том числе поставленных в Венской 

декларации и Программе действий, Программе действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию 15 , Пекинской декларации и 

Платформе действий16 и в итоговых документах конференций по рассмотрению 

хода их осуществления,  

 ссылаясь на свою резолюцию 76/6 от 15 ноября 2021 года о последующей 

деятельности в связи с докладом Генерального секретаря, озаглавленным «Наша 

__________________ 

 6 A/73/949, приложение. 

 7 Резолюция 69/313, приложение. 

 8 Резолюция 69/283, приложение II. 

 9 Резолюция 76/258, приложение. 

 10 Резолюция 69/137, приложение II. 

 11 Резолюция 69/15, приложение. 

 12 Резолюция 73/195, приложение. 

 13 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, 

Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и A/73/12 (Part II)), часть II. 

 14 Резолюция 71/256, приложение. 

 15 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 16 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/76/6
https://undocs.org/ru/A/73/949
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
https://undocs.org/ru/A/RES/69/137
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/73/195
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartI)
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartII)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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общая повестка дня», который был представлен в качестве основы для 

дальнейшего рассмотрения государствами и в котором изложен ряд 

предложений, в частности призванных способствовать эффективному и 

значимому участию молодежи и обеспечить более систематический учет мнений 

молодежи в рамках всей системы Организации Объединенных Наций, в том 

числе посредством расширения ее прав и возможностей и наращивания ее 

потенциала, 

 отмечая прогресс, достигнутый в осуществлении Молодежной стратегии 

Организации Объединенных Наций «Молодежь-2030», которая была выдвинута 

Генеральным секретарем в 2018 году в интересах удовлетворения потребностей 

молодежи и реализации ее потенциала как движущей силы перемен, а также 

создание глобального партнерства «Поколение без границ», 

 отмечая также Декларацию молодежи о трансформации образования, 

которая была представлена государствам-членам на Саммите по трансформации 

образования, состоявшемся в сентябре 2022 года, и в которой подчеркивается 

позитивная роль молодежи в укреплении систем образования,  

 признавая важный вклад молодежного форума Экономического и 

Социального Совета и то, что он служит важной платформой для обеспечения 

эффективного участия и существенной роли молодежи в обмене мнениями с 

ответственными за принятие решений и представителями правительств и 

гражданского общества, в интересах осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проведения десятилетия 

действий по достижению поставленных в ней целей,  

 с удовлетворением отмечая значимое и эффективное участие и 

существенную роль представителей молодежи в составе национальных 

делегаций в работе Генеральной Ассамблеи и ее вспомогательных органов, 

Экономического и Социального Совета и его функциональных комиссий, а 

также соответствующих конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций,  

 с удовлетворением отмечая также работу посланников Генерального 

секретаря по делам молодежи, нацеленную на то, чтобы удовлетворять 

потребности и уделять внимание молодежи в качестве одного из сквозных 

приоритетов Организации Объединенных Наций путем обеспечения учета 

мнения молодежи во всех сферах деятельности Организации Объединенных 

Наций, а также, в частности, работу по согласованию усилий с различными 

подразделениями Организации Объединенных Наций, правительствами и их 

делегатами из числа молодежи, гражданским обществом, молодежными 

организациями и представителями научных кругов и средств массовой 

информации в целях усиления, упрочения и укрепления позиции молодых 

людей в системе Организации Объединенных Наций и за ее пределами,  

 принимая к сведению назначение Генеральным секретарем 27 октября 

2023 года первого помощника Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по делам молодежи,  

 приветствуя создание Молодежного бюро Организации Объединенных 

Наций и принимая к сведению его функции, изложенные в резолюции  76/306 от 

8 сентября 2022 года, 

 ссылаясь на решение созвать однодневное пленарное заседание 

Генеральной Ассамблеи высокого уровня на уровне глав государств и 

правительств и при полном и эффективном участии молодежи в ходе общих 

прений на восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи в 2025  году в 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/306
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ознаменование тридцатой годовщины Всемирной программы действий, 

касающейся молодежи, 

 учитывая важный вклад «Модели Организации Объединенных Наций» в 

развитие дипломатии и международного сотрудничества и в укрепление 

потенциала молодежи в сфере международных отношений посредством 

предоставления ей необходимых знаний и возможностей,  

 напоминая о том, что государства-члены призваны играть главную роль в 

поощрении и защите прав человека и в удовлетворении потребностей и чаяний 

всех молодых людей, в том числе тех, кто находится в уязвимом положении, и 

тех, кто сталкивается с многочисленными и перекрестными формами 

дискриминации, и признавая, что то, каким образом они смогут реализовать 

свой потенциал движущей силы перемен, будет оказывать влияние на 

социальное, экологическое и экономическое положение и благополучие и 

источники средств к существованию будущих поколений,  

 учитывая важный и конструктивный вклад молодежи в усилия по 

поддержанию и содействию обеспечению мира и безопасности и подтверждая 

приверженность реализации в полном объеме повестки дня, касающейся 

молодежи, мира и безопасности, 

 особо отмечая, что удовлетворение потребностей и обеспечение 

благополучия молодежи имеют решающее значение для достижения 

инклюзивного и устойчивого развития, и подчеркивая важную роль, которую 

молодежь может играть в осуществлении деятельности в интересах развития,  

 особо отмечая также важность полноценного, значимого, эффективного 

и всестороннего участия молодых людей в процессе принятия решений, с 

учетом разнообразия их ситуаций и обстоятельств, что включает вовлечение 

молодежи и возглавляемых молодежью и ориентированных на ее интересы 

организаций и движений на национальном, региональном и международном 

уровнях, в зависимости от обстоятельств, в том числе в процессы 

осуществления Всемирной программы действий, касающейся молодежи, и 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

 особо отмечая далее важность расширения прав и возможностей 

молодежи, в том числе молодых женщин и девочек, в целях решения глобальных 

проблем, включая, в частности, полное искоренение нищеты, ликвидацию 

голода и недоедания, решение проблем нехватки продовольствия, структурного 

неравенства, изменения климата, загрязнения окружающей среды, утраты 

биоразнообразия, а также устранение последствий технологических изменений 

и сокращение увеличивающегося разрыва между развитыми и развивающимися 

странами во всех сферах, важность содействия устойчивому росту и 

обеспечению полной и продуктивной занятости и достойной работы для всех 

молодых людей, 

 учитывая, что принимаемые сегодня решения в наибольшей степени 

затронут молодые поколения, и подчеркивая в связи с этим, что в рамках 

государственной политики во главу угла должно ставиться и гарантироваться 

обеспечение долгосрочной устойчивости, должны поощряться солидарность и 

обмен опытом между поколениями и должны учитываться последствия для 

будущих поколений, 

 будучи глубоко обеспокоена всеми формами насилия, дискриминации, 

стигматизации и отчуждения молодежи, особенно в школах и в цифровой сфере, 

в первую очередь на платформах социальных сетей, вновь заявляя о 

необходимости борьбы с распространением дезинформации и ложной 
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информации и ростом расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости, стереотипных представлений, религиозной 

ненависти, и особо отмечая важность предупреждения и пресечения нарушения 

и ущемления прав человека и насилия, включая сексуальное и гендерное 

насилие, а также насилие, которое имеет место или усугубляется в силу 

использования технологий, в результате сексуальных домогательств и 

запугивания, как в Интернете, так и в реальной жизни,  

 учитывая, что, хотя молодые люди составляют значительную часть 

пользователей Интернета, они могут не обладать необходимой цифровой 

грамотностью и навыками, необходимыми для доступа к рынку труда и 

будущего трудоустройства, и подтверждая важность предоставления им 

цифровых образовательных ресурсов, в том числе в режиме онлайн, и 

необходимых цифровых инструментов,  

 признавая необходимость решения проблемы совершения преступлений и 

правонарушений несовершеннолетними, уделяя приоритетное внимание 

применению профилактических подходов и мер, а также услугам и программам 

реабилитации, 

 подчеркивая важность принятия эффективных мер в соответствии с 

международным правом для защиты всех молодых людей от радикализации, 

порождающей насилие, и признавая важную роль, которую молодежь может 

сыграть в предотвращении его возникновения,  

 признавая жизнестойкость молодых людей и их способность реагировать 

на вызовы, включая пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19), и то, 

что их новаторство, добровольчество и активность во многом способствовали 

смягчению последствий пандемии как в ближайшей, так и в долгосрочной 

перспективе, и учитывая, что партнерство с молодежью является ключевым 

фактором для достижения устойчивого восстановления и реализации целей в 

области устойчивого развития,  

 подтверждая, что одной из наиболее сложных задач, которую необходимо 

решить, является обеспечение достойной работы и качественной занятости для 

молодежи, особо отмечая необходимость разработки и практической реализации 

глобальной стратегии обеспечения занятости молодежи с акцентом на 

содействие получению качественного образования и обучению на протяжении 

всей жизни, приобретению соответствующих навыков, включая умения читать, 

писать и считать, цифровые, технические и профессиональные навыки и навыки 

предпринимательства, а также на поощрение ученичества и стажировок и 

принимая к сведению деятельность в рамках Глобальной инициативы по 

обеспечению достойных рабочих мест для молодежи, а также начало 

осуществления пакта «Зеленые рабочие места для молодежи»,  

 признавая необходимость инвестирования средств в развитие 

человеческого капитала в интересах молодежи посредством поощрения 

программ и партнерств в области предпринимательства, образования, 

профессиональной подготовки и развития навыков, обеспечения 

производительной занятости, соответствующей потребностям рынка труда, в 

сотрудничестве с частным сектором и профсоюзами, в целях сокращения 

безработицы среди молодежи, предотвращения оттока специалистов и 

оптимизации их притока, а также использования демографического дивиденда,  

 подчеркивая важность удовлетворения потребностей всех молодых людей, 

в том числе путем создания в национальном контексте надежных систем 

социального обеспечения, а также установления минимальных уровней 
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социальной защиты, обеспечивающих учет потребностей и прав всей молодежи, 

в том числе всех девочек и молодых женщин,  

 памятуя об исключительной важности обеспечения молодым людям 

достаточного жизненного уровня, в том числе путем искоренения бедности, 

голода и недоедания, а также посредством устранения причин отсутствия 

продовольственной безопасности, включая вооруженные конфликты, изменение 

климата, периоды экономического спада и пандемии, выражая обеспокоенность 

тем, что молодые люди, особенно в развивающихся странах, зачастую не имеют 

равного доступа к достаточному жилью, безопасной питьевой воде и санитарии, 

что препятствует соблюдению правил гигиены, и напоминая о необходимости 

расширения возможностей развивающихся стран в плане достижения всеобщего 

охвата населения услугами здравоохранения,  

 подтверждая наше политическое обязательство обеспечить всеобщий 

охват населения услугами здравоохранения к 2030  году и учитывая, что 

благополучие молодых людей тесно взаимосвязано с осуществлением их права 

на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, с 

озабоченностью отмечая, что ВИЧ/СПИД, гепатит, малярия, туберкулез по-

прежнему в непропорционально большей степени затрагивают молодежь, 

особенно в развивающихся странах, и что многомерные последствия COVID-19 

оказывают беспрецедентное давление на национальные системы 

здравоохранения и молодежь, включая молодых женщин и девочек и лиц, 

находящихся в уязвимом положении, в том числе давление на психическое 

здоровье молодых людей, и подтверждая важность решения других проблем, 

касающихся здоровья молодежи, включая проблемы недоедания, нарушения 

питания, ожирения, подростковой беременности и другие, а также обеспечения 

устойчивого, доступного, справедливого, равноправного, эффективного, 

действенного и своевременного доступа к медицинским контрмерам,  

 учитывая, что вложение средств в обеспечение всеобщего, доступного, 

качественного и инклюзивного образования на всех уровнях, а также 

профессиональной подготовки, как формальной, так и неформальной, является 

наиболее важным капиталовложением, которое могут осуществить государства 

в целях обеспечения скорейшего и долгосрочного развития молодежи, и отмечая 

разработку, для рассмотрения государствами, руководящих принципов и 

инструментов, касающихся правозащитных обязательств государств 

предоставлять государственное образование,  

 подчеркивая роль образования как важного инструмента содействия 

уважению культурного разнообразия, направленного на налаживание 

межкультурного и межрелигиозного диалога и обеспечение толерантности,  

 учитывая роль искусства и других форм культурного самовыражения, 

спорта и отдыха, а также равного доступа к ним без какой-либо дискриминации 

в содействии развитию молодежи, благополучию молодых людей, в частности 

их здоровью, образованию и социальной интеграции, а также уважению 

культурного разнообразия, глобальной гражданственности и ненасилия,  

 учитывая также, что молодежь, в том числе молодые женщины и девочки, 

играет важную роль в ускорении действий в области климата и что решение 

проблемы изменения климата требует скоординированных действий 

правительств и других заинтересованных сторон, включая молодежные и 

возглавляемые молодежью организации,  

 напоминая о молодежных инициативах, которые были осуществлены в 

рамках подготовки к сессиям Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата с целью содействия 
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повышению амбициозности возглавляемых молодежью мероприятий в области 

климата и реализации конкретных мер для достижения целей Парижского 

соглашения, и особо отмечая важность участия молодежи в работе Конференции 

сторон, 

 1. подтверждает, что все 15 приоритетных областей Всемирной 

программы действий, касающейся молодежи 17 , связаны между собой и 

подкрепляют друг друга, и особо отмечает роль, которую Комиссия социального 

развития играет в оказании государствам поддержки в ее осуществлении;  

 2. вновь заявляет, что главная ответственность за осуществление 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи, лежит на 

государствах-членах, и поэтому настоятельно призывает правительства, 

действуя совместно с молодежью, возглавляемыми молодежью и 

ориентированными на ее интересы организациями и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами, разработать комплексные, 

целостные, всеохватные и эффективные молодежную политику и программы и 

регулярно проводить их оценку в рамках последующей деятельности и 

реализации Всемирной программы действий, касающейся молодежи, на всех 

уровнях, а также обеспечивать, чтобы молодежная политика и программы 

отражали мнения, интересы и приоритеты молодежи и были достаточно 

обеспечены ресурсами, были прозрачными и подотчетными;  

 3. призывает государства-члены на добровольной основе учитывать при 

отслеживании и оценке выполнения Всемирной программы действий, 

касающейся молодежи, набор показателей для этой программы, предложенный 

Генеральным секретарем в его докладе18; 

 4. настоятельно призывает государства-члены выступать за равные 

возможности для всех, покончить со всеми формами дискриминации и насилия 

в отношении всех молодых людей, в том числе по признаку расовой 

принадлежности, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных 

убеждений, национального или социального происхождения, имущественного 

положения, рождения или иных обстоятельств, и содействовать социальной 

инклюзии и интеграции, в том числе молодых инвалидов, молодых мигрантов, 

молодых людей в сельских и отдаленных районах и молодежи коренных 

народов, наравне с другими; 

 5. настоятельно призывает также государства-члены при 

осуществлении Всемирной программы действий, касающейся молодежи, 

защищать и поощрять все права человека и основные свободы, а также 

гарантировать реализацию и осуществление всеми молодыми людьми этих прав 

и свобод в полном объеме согласно Всеобщей декларации прав человека и 

соответствующим международным документам по правам человека, 

обеспечивая при этом, чтобы политика и программы, касающиеся молодежи, и 

процессы их планирования, разработки, осуществления, мониторинга и обзора 

проходили с учетом мнений, интересов и приоритетов молодежи, располагали 

достаточными ресурсами и были транспарентными и подотчетными;  

 6. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, 

особенно с учетом их воздействия на детей и молодежь, имеет крайне важное 

значение для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, напоминает об обязательстве искоренить нищету во всех 

ее формах и проявлениях и содействовать поступательному экономическому 

__________________ 

 17 Резолюция 50/81, приложение, и резолюция 62/126, приложение. 

 18 E/CN.5/2013/8. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2013/8
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росту и устойчивому развитию, включая укрепление международного 

сотрудничества за счет выполнения всех обязательств в отношении 

официальной помощи в целях развития и передачи соответствующих 

технологий и укрепления потенциала с учетом интересов молодежи 19; 

 7. подтверждает обязательство глав государств и правительств, 

содержащееся в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, не обходить никого вниманием, в том числе молодежь, и вновь 

заявляет о важности выработки, реализации стратегий развития, 

обеспечивающих адекватный и повсеместный учет потребностей и прав 

молодежи, последующей деятельности в связи с ними и их пересмотра;  

 8. настоятельно призывает государства-члены предоставить всем 

молодым людям реальные возможности для полноценного, эффективного,  

значимого, конструктивного и всестороннего участия в жизни общества во всех 

сферах политической, гражданской, экономической, социальной и культурной 

жизни, в том числе участия в процессах формирования политики и принятия 

решений, включая разработку и осуществление политики, программ и 

инициатив; 

 9. вновь заявляет о необходимости более масштабных усилий и 

капиталовложений в интересах молодежи посредством осуществления на 

международном, региональном, национальном и местном уровнях политики и 

программ, направленных на раскрытие потенциала и способностей молодых 

людей и расширение их прав и возможностей, и подчеркивает необходимость 

того, чтобы эти политика и программы были обеспечены достаточными 

ресурсами и были прозрачными, подотчетными и учитывали мнения,  интересы 

и приоритеты молодежи; 

 10. подчеркивает необходимость укреплять потенциал статистических 

органов в плане сбора и анализа актуальных и сопоставимых данных с 

разбивкой, помимо прочего, по возрасту и полу, чтобы тем самым 

способствовать разработке, проведению в жизнь и оценке всех стратегий и 

программ, затрагивающих молодежь;  

 11. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие 

органы и структуры Организации Объединенных Наций при разработке, 

проведении в жизнь или оценке политики и программ, касающихся молодежи, в 

том числе нацеленных на искоренение всех форм дискриминации и насилия в 

отношении всех молодых людей, уделять повышенное внимание особым 

потребностям молодых женщин и девочек, молодых инвалидов, молодых 

мигрантов, молодежи в сельских и отдаленных районах, молодежи коренных 

народов и молодых людей, относящихся к уязвимым группам населения или 

находящихся в уязвимом положении; 

 12. настоятельно призывает государства-члены решать проблемы, с 

которыми сталкиваются молодые женщины, в том числе путем борьбы с 

гендерными стереотипами и негативными социальными нормами, которые 

укореняют все формы дискриминации и насилия в отношении девочек и 

молодых женщин, вовлекать, просвещать и поддерживать молодых мужчин и 

мальчиков, с тем чтобы они несли ответственность за свое поведение в этой 

связи, оказывать им поддержку, чтобы они служили позитивными примерами 

как поборники гендерного равенства, а также принимать меры, направленные на 

искоренение всех форм насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, и 

__________________ 

 19 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1


Политика и программы, касающиеся молодежи  A/RES/78/179 

 

23-26007 9/12 

 

вредных видов практики, включая, помимо прочего, калечащие операции на 

женских половых органах, детские, ранние и принудительные браки;  

 13. настоятельно призывает также государства-члены укреплять 

политику и программы, направленные на обеспечение полноценного, равного и 

значимого участия молодых женщин во всех сферах политической, 

гражданской, экономической, социальной и культурной жизни в качестве 

равноправных партнеров; 

 14. признает, что к числу основных факторов, которые заставляют 

молодых людей покидать страны происхождения в поисках лучших 

возможностей, относятся отсутствие доступа к качественному образованию и 

экономическим возможностям, недостаточные инвестиции и низкий уровень 

развития и что поэтому по-прежнему крайне важно содействовать устойчивому 

развитию, создавать рабочие места, принимать меры для преодоления 

цифрового разрыва и предоставлять молодежи более широкие возможности для 

полноценного участия в жизни общества;  

 15. призывает государства-члены гарантировать систематическое, 

равное, инклюзивное и значимое участие молодежи в цифровой среде, 

способствовать обеспечению безопасности в Интернете, повышать 

осведомленность молодежи о вредном и деликатном контенте в сети, принимать 

меры против киберсталкинга и кибербуллинга, разрабатывать средства правовой 

защиты в связи с нарушениями и ущемлениями прав на неприкосновенность 

частной жизни в цифровую эпоху и привлекать к ответственности виновных и 

платформы социальных сетей в случае совершения таких нарушений и 

злоупотреблений, а также принимать активные меры по противодействию языку 

ненависти, расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости как в Интернете, так и в реальной жизни;  

 16. настоятельно призывает правительства поощрять сотрудничество и 

взаимодействие с развивающимися странами в научно-технической области и в 

области инноваций, а также прямые иностранные инвестиции в развивающиеся 

страны и торговлю с развивающимися странами и между ними, а также оказание 

им международной поддержки, которые имеют основополагающее значение для 

усиления способности развивающихся стран с выгодой для себя использовать 

технические достижения, что также может способствовать повышению 

квалификации молодежи;  

 17. особо отмечает важность того, чтобы все молодые люди могли 

осуществлять свои права на труд, социальное обеспечение, достаточный 

жизненный уровень, наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья, образование и культуру без какой бы то ни было 

дискриминации; 

 18. настоятельно призывает государства-члены заниматься решением 

проблемы высокого уровня безработицы, а также неполной, нестабильной и 

официально не оформленной занятости среди молодежи и проблемой молодых 

людей, которые не работают, вкладывать средства в профессиональное обучение 

и развитие навыков, особенно цифровых, в первую очередь в развивающихся 

странах, расширять масштабы осуществления мер социальной защиты в 

интересах молодежи, искоренить бедность и покончить с голодом и 

недоеданием, решать проблему отсутствия адекватного и доступного жилья для 

молодых людей, инвестировать средства как в формальное, так и в 

неформальное образование и в целях перераспределения неоплачиваемого ухода 

и домашнего труда, а также содействовать культурному разнообразию 

посредством проведения политики, ориентированной на молодежь;  
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 19. настоятельно призывает также государства-члены повышать 

уровень медицинской грамотности, в том числе пропагандируя пользу спорта, 

физической активности и правильного питания, расширять доступ к 

ориентированному на молодежь медико-санитарному обслуживанию, включая 

услуги, связанные с сексуальным и репродуктивным здоровьем, гигиеной в 

период менструации, предоставлять ориентированные на молодежь 

информационные услуги в отношении ВИЧ/СПИДа в обстановке, свободной от 

стигматизации, а также лечение от малярии, гепатита, Эболы, холеры, 

заболеваний, передающихся через воду, тропических заболеваний, которым не 

уделяется должного внимания, и других инфекционных заболеваний, а также 

обеспечивать устойчивый, приемлемый по цене, справедливый, равноправный, 

эффективный, действенный и своевременный доступ к медицинским 

контрмерам; 

 20. особо отмечает, что необходимо принимать меры для укрепления и 

улучшения психического здоровья и благополучия молодых людей, в том числе 

принимать стратегии охраны психического здоровья, которые обеспечивают 

соблюдение прав человека молодых людей с психическими заболеваниями и 

психосоциальными расстройствами, и инвестировать в такие стратегии, 

выявлять и устранять факторы риска развития психических заболеваний, 

расширять оказание всеобъемлющих и комплексных услуг  — как лично, так и в 

цифровом контексте — по профилактике нарушений психического здоровья, 

включая предотвращение самоубийств, а также оказывать психосоциальную 

поддержку, в том числе развивать способность к адаптации, и при этом 

повышать уровень осведомленности по вопросам психического здоровья и 

влияния неправильного использования цифровых технологий на психическое 

здоровье и благополучие молодых людей и бороться со стигматизацией, 

дискриминацией и социальной изоляцией, содействовать благополучию, 

повышать эффективность профилактики и лечения злоупотребления 

психоактивными веществами, улучшать социальные детерминанты здоровья и 

обеспечивать полное уважение их прав человека;  

 21. призывает государства-члены активизировать усилия по 

расширению, в зависимости от возрастных особенностей и культурного 

контекста, масштабов всестороннего и научно обоснованного просвещения 

девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин и мужчин в 

учебных заведениях и вне их, с учетом их развивающихся способностей, по 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, прав человека, физического, 

психологического и пубертатного развития и равноправия в отношениях между 

женщинами и мужчинами, с тем чтобы они могли развивать чувство 

собственного достоинства и навыки обоснованного принятия решений, общения 

и уменьшения риска и налаживать уважительные взаимоотношения, в условиях 

полного партнерского сотрудничества с молодыми людьми, родителями, 

официальными опекунами, лицами, осуществляющими уход, и работниками 

сфер образования и здравоохранения; 

 22. настоятельно призывает государства-члены укреплять партнерские 

отношения, диалог и обмен знаниями между поколениями, в том числе путем 

расширения возможностей для добровольного и регулярного взаимодействия 

между молодыми и пожилыми людьми, привлекать молодых людей, 

молодежные организации к разработке политики в области климата и охраны 

окружающей среды, учитывать, что молодые люди, особенно в развивающихся 

странах, в том числе в странах Африки и в малых островных развивающихся 

государствах, чрезмерно уязвимы для негативных последствий изменения 

климата, а также разработать профилактические программы, с тем чтобы 
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вооружить молодых людей необходимыми средствами и навыками, чтобы 

содействовать предупреждению насилия;  

 23. рекомендует государствам-членам и соответствующим органам и 

подразделениям Организации Объединенных Наций принять конкретные меры 

для обеспечения помощи и защиты молодежи в ситуациях вооруженного 

конфликта, а также расширить полноценное, значимое и эффективное участие 

молодежи, особенно молодых женщин, в предотвращении и разрешении 

конфликтов, миростроительстве и гуманитарной деятельности, обеспечивая при 

этом, чтобы молодые люди продолжали пользоваться своими правами на 

образование и охрану здоровья даже в ситуациях конфликта, и признавая 

важность защиты школ, университетов, больниц и медицинских учреждений от 

нападений и военного использования в нарушение норм международного 

гуманитарного права; 

 24. настоятельно призывает государства-члены принимать в 

соответствии с нормами международного права согласованные меры в целях 

устранения препятствий на пути всестороннего осуществления прав молодых 

людей, живущих в условиях иностранной оккупации, колониального правления 

и других условиях конфликта или постконфликтных ситуаций, с тем чтобы 

содействовать достижению целей Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года;  

 25. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря и содержащиеся в нем рекомендации20;  

 26. рекомендует государствам-членам включать представителей 

молодежи в состав своих делегаций, участвующих во всех соответствующих 

обсуждениях на Генеральной Ассамблее и в ее вспомогательных органах, в 

Экономическом и Социальном Совете и его функциональных комиссиях и на 

соответствующих конференциях Организации Объединенных Наций, включая 

предстоящий «Саммит будущего», в соответствующих случаях, учитывая при 

этом принципы гендерной сбалансированности и недискриминации, и 

подчеркивает, что отбор таких представителей молодежи следует осуществлять 

на транспарентной основе; 

 27. рекомендует Молодежному бюро Организации Объединенных Наций 

тесно сотрудничать с государствами-членами, структурами Организации 

Объединенных Наций, гражданским обществом, молодежными организациями, 

научными кругами и средствами массовой информации при выполнении своего 

мандата в соответствии с резолюцией 76/306; 

 28. призывает Департамент по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата продолжать усилия в целях развития сотрудничества и 

координации, в рамках своего мандата, по экономическим и социальным 

вопросам, связанным с молодежью, включая, в частности, сотрудничество с  

правительствами в рамках Программы молодежных делегатов при Организации 

Объединенных Наций; 

 29. призывает доноров активно вносить взносы в Молодежный фонд 

Организации Объединенных Наций для содействия участию представителей 

молодежи из развивающихся стран в мероприятиях Организации Объединенных 

Наций, принимая во внимание необходимость улучшить географическую 

сбалансированность контингента молодежных представителей, и в этой связи 

__________________ 

 20 A/78/189. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/306
https://undocs.org/ru/A/78/189


A/RES/78/179 Политика и программы, касающиеся молодежи  

 

12/12 23-26007 

 

просит Генерального секретаря принять соответствующие меры для поощрения 

внесения взносов в Фонд; 

 30. просит подразделения Организации Объединенных Наций, в рамках 

их действующих мандатов и имеющихся у них ресурсов, продолжать 

координировать свои усилия по обеспечению применения более слаженного, 

целостного и комплексного подхода к развитию молодежи и призывает их 

поддерживать усилия, прилагаемые на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях для решения проблем, препятствующих развитию 

молодежи, и рекомендует осуществлять тесное сотрудничество с 

государствами-членами, а также другими соответствующими 

заинтересованными сторонами, включая гражданское общество;  

 31. рекомендует Председателю Генеральной Ассамблеи назначить двух 

сокоординаторов, одного от развивающейся страны и одного от развитой 

страны, в целях содействия межправительственным консультациям по 

организационным мероприятиям и условиям проведения пленарного заседания 

высокого уровня в ходе общих прений на восьмидесятой сессии Генеральной 

Ассамблеи в 2025 году в ознаменование тридцатой годовщины Всемирной 

программы действий, касающейся молодежи;  

 32. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии, в доступном формате, доклад об осуществлении 

настоящей резолюции и подготовить его в консультации с государствами-

членами, соответствующими органами и структурами Организации 

Объединенных Наций, включая специализированные учреждения, фонды, 

программы и региональные комиссии, а также с гражданским обществом, в 

первую очередь с представителями молодежи и с возглавляемыми молодежью и 

ориентированными на ее интересы организациями.  

 

50-е пленарное заседание 

19 декабря 2023 года  

 


